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Der Barbier von Bagdad .

NVBiegt ihn mit Küſſen
Der Huri Mund
In ſeligen Traum .
Weckt ihn nicht , ſtill !
Weckt ihn nie
Bald verglimmt ſein Lebenslicht .

Der Chor (zieht ſich wä
Aureddin (bleibt allein al

na!

nd der letzten Worte leiſe zurüch).
der Szene) .

Zweilter Auftlrill .
Nureddin allein.

Uureddin (fährt vom Lager empor) .
So leb' ich noch ? ( Er erhebt ſich und tritt in den Vord

So hat noch nicht
Der Liebe Feuer mich zerſtörtꝰ
Margiana ! der mein Herz gehört ,
Margiana ! meiner Seele Licht,
Muß ich vergehn in meiner Pein ?
Kein Arzt kann Hilfe mir verleihn ,
Umſonſt erprobt ward alle Kunſt —
Mich rettet eininzig Liebesgunſt .

ergrund . )

Boſtana kenn
95

meinen Schmerz ;
Sie ſprach : „ Noch blüht vielleicht dein Glück !
Erforſchen will ich bald ihr Herz ,
Und Kunde bring ' ich dir zurück . “

Erſcheinen will ſie heute hier .
Tod oder Leben bringt ſie mir .

Vor deinem Fenſter die Blumen

Verſengte der Sonne Strahl ;
Du tränkteſt aus s goldener Schale
Die Schmachtenden allzumal .
Doch als du die Blumen tränkteteſt ,
E

griff mich heißglühende Pein ,
Für die keinen Tau du mir ſchenkteſt



62 der Barbier von Bagdad —

Der tauenden Lippen dein .

Nun prangen die Blumen und blühen ,

Doch hoffnunglos muß ich erglühen ,
Verwelken :]: ſtumm und allein . :

Und iſt denn mein 105
keine Blume ,

Und ſchmachtet es nicht nach dir ?

O hege die Blume am Herzen ,
Sie ſei deine ſchönſte Zier .
Von deinen Blicken getroffen
Im Innerſten liebeswund —

Geneſung kann [darfl es nur hoffen

Durch Labe von deinem Mund :

O laß es nicht welkend asderſer⸗
laß es nicht ſinken undſterben ,

O mache mein Herz 15 10
( Er geht zum Tiſch links , ſe ich nieder und ſtiltzt den Kopf in die

Hand, bis Boſtana ihn anredet . )

Boſtana (tritt bei Beginn des 4 Takts durch die Seitentür links

ein, alt ausſehend und in etwas groteskem Koſtüm) .

Dritler Auftritt .

Boſtana . Nureddin .

Boſtanae⸗( im Ausdruck bald ſalbungsvoll , bald geſchwätzig).

: : Sei Allahs Frieden über dir , mein Sohn ! :]:

Und denke an ein gut Geſchenk für mich,

Ich komme eben von Margiana her.

Uureddin . Kommſt du ein Dämon von dem Berge Käf

Und führſt du mich zum Garten des Entzückens ?

Wie , oder harret mein der Qualen Abgrund ,
Wo mir das Hirn von ew' gem 977 ſiedet?

Boſtana . Beruh ' ge dich, daß Wonne dich nicht töte ,
Und denke an ein gut Geſchenk für mich :

Ich bringe gute Botſchaft .
Rureddin . Gute Botſchaft !

So biſt die Taube du, die nach der Sturmflut
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